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推廣積極樂頤年  

 
 
目的  
 
  本文件旨在概述議員過往就政府當局推廣 "積極樂頤

年 "的措施所作的討論。  
 
 
背景  
 
2.  據政府當局表示，隨老齡人口不斷增長，政府一直

透過全港的長者中心及各式各樣的計劃，包括 "長者學苑計劃 "、
"左鄰右里積極樂頤年計劃 "(下稱 "左鄰右里計劃 ")及 "老有所為

活動計劃 "，推廣老有所為的精神，提倡積極樂頤年，以鼓勵長者

持續學習，擴闊圈子，積極參與社會事務，善用自己的專長及

豐富的人生經驗，繼續貢獻社會。  
 
3.  此外，政府當局一直為長者提供優惠，例如使用公共康

樂設施的優惠，以及 "長者及合資格殘疾人士公共交通票價優惠

計劃 "(下稱 "票價優惠計劃 ")，鼓勵他們多些參與社區活動，達致

積極樂頤年。  
 
 
議員的商議工作  
 
終身學習及投身義工行列  
 
4.  議員表示支持政府當局推行各項措施，讓長者能享受愉

快的黃金歲月。不過，他們關注到，目前的長者服務並不足夠，
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而為迎合長者不同需要及興趣而撥出的資源亦相當有限。他們

呼籲政府當局增撥資源予安老事務委員會 (下稱 "安委會 ")；安委

會的其中一項職責，是統籌規劃和發展為長者而設的各項計劃

及服務。他們亦促請政府當局就終身學習及善用閒暇制訂長遠

政策，以豐富長者的退休生活。  
 
5.  政府當局表示，安委會和勞工及福利局 (下稱 "勞福局 ")
於 2007年開展長者學苑計劃，推廣積極樂頤年的信息。長者學苑

計劃鼓勵辦學團體與社福機構合作，在中小學成立長者學苑，

讓長者透過終身學習，過積極健康的退休生活。長者學苑計劃

其後更推展至大專院校，讓長者可修讀學術性的課程。於 2014年
3月，政府當局向長者學苑發展基金注資 5,000萬元，以加強對

長者學苑計劃的支援。截至 2015年 1月，各中小學及大專院校共

設立 121間長者學苑。此外，安委會和勞福局於 2008年展開由

長者主導的左鄰右里計劃，於鄰舍層面發展支援社區的關愛

網絡。當局於 2008至 2014年間先後推出兩輪左鄰右里計劃，共

撥出約 1,370萬元以資助推行逾 140個地區項目。政府當局已於

2014年 6月推行新一輪的 2014-2016左鄰右里計劃，並計劃於 2016
年把左鄰右里計劃和老有所為活動計劃合併，藉以更有效地運

用資源。  
 
優惠計劃  
 
6.  部分議員關注到，各種優惠計劃的年齡下限並不一致。

舉例而言，公共游泳池的入場費優惠、票價優惠計劃，以及長者

醫療券的合資格年齡分別為 60、 65及 70歲。他們建議政府當局

檢討該等措施的年齡規定，並將之劃一為 60歲。政府當局表示，

其 整 體 宗 旨 是 按 市 民 大 眾 的 需 要 ， 提 供 適 切 到 位 的 援 助 及

優惠，並確保公共資源用得其所。由於不同的援助及優惠各有

其性質、目的和對象，因此訂有不同的年齡規定及申請資格。

政府當局並無計劃統一不同措施下的年齡規定。  
 
7.  關於票價優惠計劃，部分議員擔心公帑被濫用。問題

源於有長者乘搭過海隧道巴士前往很近及無須過海的目的地。

為了解決此問題，該等議員促請政府當局採用其他優惠模式，

例如提供交通票價折扣率，而不是把票價劃一為每程 2元。他們

亦建議政府當局在把公共交通專營權批給營辦商時施加一項

條件，令營辦商須向長者提供票價優惠。倘若如此，政府當局

便無須向有關的營辦商支付正規票價與 2元票價之間的差額。

政府當局表示，票價優惠計劃的詳細安排 (包括優惠票價的水平
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及年齡規定 )會在計劃實施 3年後進行檢討，以確保給予長者有效

的援助，而公共資源亦用得其所。  
 
8.  部分議員促請政府當局把票價優惠計劃推展至電車

服務。他們認為，相對於巴士服務，電車服務更加切合長者的

需要。政府當局表示，雖然長者經常使用電車服務，但票價優惠

計劃並不適用於電車服務，因為現時 65歲或以上長者的電車

票價為 1.1元，即低於 2元。不過，政府當局在檢討時會考慮議員

的意見。  
 
無障礙環境  
 
9.  當局亦曾在制訂長者友善政策的較廣層面上，討論如何

推廣積極樂頤年。立法會在 2011年 6月 8日的會議上通過一項有

關 "訂立安老服務 5年規劃 "的議案，促請政府當局全面在公眾場

所落實長者友善政策，切實執行無障礙設施要求，並為長者提

供各類方便出入的設施。  
 
10.  議員獲告知，房屋委員會釐訂了一項計劃，提升所管理

的物業／設施 (包括公共屋邨、商場、停車場和工業大廈 )的無障

礙設施。據政府當局表示，上述改善工程已於 2014年 6月 30日前

完成。政府當局會繼續為現有的政府處所、公共屋邨和連接道路

設施等進行改善工程，提供無障礙通道及相關設施，方便長者

使用社區設施和服務，讓他們可以充分參與社會的各項活動、

融入社羣。  
 
就業支援  
 
11.  部分議員察悉並關注到，未達65歲但已再無收入的退休

長者，不合資格享受現時大部分的福利措施。他們詢問政府當局

會否制訂政策，協助這些長者重新就業，例如向聘用長者的私人

企業和公營機構提供津貼或稅務優惠。  
 
12.  政府當局表示，勞工處將推行一系列措施，鼓勵長者

重投職場。例如，舉辦就業講座，協助長者加深了解就業市場

的最新情況及改善求職技巧；在 "互動就業服務 "網站內加設專題

網頁及加強空缺搜尋終端機的功能，方便年長求職人士獲取

就業資訊和搜尋空缺；加強與服務長者的非政府機構的聯繫及

協作；以及為長者舉辦大型專題招聘會，及為僱主舉辦僱用長者

的經驗分享會。  
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13.  政府當局又表示，勞工處已推行中年就業計劃，鼓勵僱

主聘用 40歲或以上的求職人士。勞工處會於 2015年下半年將中

年就業計劃擴展至兼職工作，以鼓勵僱主提供更多合適的兼職

工作予長者。中年就業計劃和經延展的中年就業計劃兩者的培

訓津貼額均為僱員每月薪金的 25%，上限為每月 3,000元，津貼

發放期為 3至 6個月。此外，根據《稅務條例》 (第 112章 )，所有

由納稅人為賺取應評稅利潤而付出的各項開支費用 (包括僱用員

工所招致的開支 )，均可在計算該納稅人的應課稅利潤時獲准全

數扣除。  
 
最新發展  
 
14.  行政長官在其《2015年施政報告》宣布，人口政策督導

委員會決定以 5大策略應對人口結構變化帶來的新挑戰。其中

一項策略是全力推動積極樂頤年，方法如下    
 

(a) 透過長者學苑計劃和全港 200多間長者中心，讓

長者享受退休生活；  
 

(b) 透 過 長 者 義 工 等 計 劃 ， 鼓 勵 長 者 積 極 參 與 社 會

事務；  
 
(c) 透過由 2015年 3月底起分階段將票價優惠計劃擴展

至綠色專線小巴，創設友待長者的環境，以及繼續

推行 "人人暢道通行計劃 "，幫助長者在社區活動；

及  
 
(d) 透過香港房屋協會的 "長者安居樂住屋計劃 "和香港

按揭證券有限公司的 "安老按揭計劃 "，為長者提供

服務選擇。  
 
 
相關文件 

 
15.  相關文件一覽表載於附錄，此等文件已登載於立法會

網站。  
 
 
 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2015年 3月 5日  



附錄  
 

推廣積極樂頤年  
 

相關文件  
 
 

委員會 會議日期 文件 

立法會  
 

2011年 6月 8日  
 

會議過程正式紀錄  
第 200至260頁  
 
進度報告  
 

立法會  
 

2012年 12月 5日  
 

會議過程正式紀錄  
第 17至 25頁  
 

福利事務委員會  2013年 3月 11日  
(議程第 IV項 ) 

議程  
會議紀要  
 

財務委員會  2014年 4月 3日  政府當局對委員就

審核 2014-2015年度

開支預算所提書面

質詢的答覆  
第 517頁  
 

立法會  2014年 6月 11日  
 
 
 
2014年 6月 12日  

會議過程正式紀錄  
第 214至232頁  
 
會議過程正式紀錄  
第 6至 56頁  
 
進度報告  
 

福利事務委員會  2015年 1月 20日  
(議程第 I項 ) 
 

議程  

福利事務委員會  2015年 1月 26日  
(議程第 I項 ) 
 

議程  

 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2015年 3月 5日  

http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0608-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/motion/cm0608-m3-prpt-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/counmtg/hansard/cm1205-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/panels/ws/agenda/ws20130311.htm�
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/panels/ws/minutes/ws20130311.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/fc/fc/w_q/lwb-ww-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0611-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/hansard/cm0612-translate-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr13-14/chinese/counmtg/motion/cm0611-m3-prpt-c.pdf�
http://www.legco.gov.hk/yr14-15/chinese/panels/ws/agenda/ws20150120.htm�
http://www.legco.gov.hk/yr14-15/chinese/panels/ws/agenda/ws20150126.htm�

